
2516 West Avenue 33, Los Angeles, CA 900652516 West Avenue 33, Los Angeles, CA 900652516 West Avenue 33, Los Angeles, CA 900652516 West Avenue 33, Los Angeles, CA 90065     

                            Phone: (323) 255Phone: (323) 255Phone: (323) 255Phone: (323) 255----6142614261426142     

 

 

 

 

    APRIL 14, 2024 
 

 

 

 

 

    THIRD SUNDAY  

    OF EASTER 

Web Sites: 
 

 

www.stbernard-parish.com 
www.facebook.com/stbla 

www.twitter.com/stbernardla 
 

PARISH CLERGY 
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PARISH MANAGER  
 
 

Mario López    
 
 
 
 

CHURCH OFFICE 
 
 

Vivian Boyle, Office 
Manager 

vboyle@stbernard-church.com  
 

2515 West Avenue 33, 
Los Angeles, CA 90065 

 
 
 
 

TEMPORARY OFFICE HOURS 
HORARIO TEMPORAL  

DE LA OFICINA 
 
 
 

Monday — Friday 
Lunes — Viernes 

 

11:00AM — 5:00PM 
 

ST. BERNARD SCHOOL  

 
 

PRINCIPAL:  
 
 
 
 

Mrs. Claudia Montiel     

 
 

3254 Verdugo Road  
(323) 256-4989 

www.stbernard-school.com 

 

OFFICE OF 
RELIGIOUS EDUCATION 

 

DIRECTOR: 
 
 

Victor Mojica 
 
 
 

2515 W. Avenue 33 
 
 

(323) 256-6242 
(323) 255-6142 — Ext. 107 

 

RCIA  
 
 

ADULT FAITH FORMATION  

 
 
 

Mary Trujillo 
 
 

mtrujillo@stbernard-church.com  
 
 
 
 

SAFEGUARD THE  

CHILDREN COMMITTEE:  

 
 
 
 
 

Jun Ballada (213)236-4829 
 
 

Rocio Gonzalez (323)256-6242 

 
 

GRUPO DE ORACIÓN: 
Viernes, 7:00pm (Español) 
 
 
 
 

DIVINE MERCY MASS: 
 

MISA DIVINA MISERICORDIA: 
 
 
 

Second Tuesday of the Month: 9:00am  
Second Sunday of the Month: 3:00pm 
 
 

Segundo Martes del Mes: 9:00am  
Segundo Domingo del Mes: 3:00pm (Inglés) 
 
 
 

KAIRÓS KAI METANÓIA — SAN BERNARDO 
Asamblea — Lunes: 7:00pm—9:30pm 
                        Martes: 7:00pm—9:00pm 
 
 
 
 

CONFESSIONS / CONFESIONES: 

 

Wednesday/Miércoles: 6:00—7:00pm 
By Appointment /Por Cita  
Call/Llame: 323-255-6142 
 
 
 

BAPTISMS/BAUTISMOS-DURING WEEKEND MASSES 
DURANTE MISAS DOMINICALES 
 
 

Call Church Office for Information. 
 
 

Llamar a la Oficina para Información. 
 
 
 

WEDDINGS / BODAS/QUINCEAÑERAS 
 

Call the Church Office six months in advance. 
 
 

Llamar la Oficina de la Iglesia seis meses antes. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS: 
 

Daily Mass/Misa Diario (English) 9:00am  
Monday, Tuesday, Thursday & Friday:  
Lunes, Martes, Jueves, y Viernes (Inglés) 
 
 
 
 

Vigil Mass: Saturday, 5:00pm (English) 
Sunday English Masses:  
8:00am & 9:30am 
Domingo, Misas en Español: 
11:00am y 12:30pm 
 
 
 
 

MOTHER OF PERPETUAL HELP NOVENA AND MASS: 
MADRE DEL PERPETUO SOCORRO NOVENA Y MISA: 
 

Wednesday/Miércoles, 7:00pm (English/Inglés) 

 
 
 
 

HORA SANTA:  

 

Adoración al Santísimo 
Adoration of the Blessed Sacrament (Español) 
Jueves/Thursdays, 6:00pm (Español) 
 
 
 

ROSARY / ROSARIO: 
 
 

Martes, 6:00pm (Español) 
Wednesday, 6:30pm (English) 
 
 
 

LEGION OF MARY / LEGIÓN DE MARÍA 
Wednesday, 4:30pm (English) 
 

GENERACIÓN DIVINA: 
Jueves, 7:00pm (Español) 

St. Bernard’s Catholic Church 
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PARISH	FINANCES	—	ELECTRONIC	GIVING / FINANZAS PARROQUIALES — DONACIONES ELECTRONICAS 
 
 
 

REMEMBER: At St. Bernard Church, you can make any and all donations through the App Givelify.com: 
Here are the steps to sign up and begin giving electronically. 
 
 
 

Step 1: Download the free Givelify mobile donation app from the App Store or Google Play 
Step 2: Follow directions to: sign up, choose amount and payment preference – credit or debit card.  
 

RECUERDE: Que puede hacer todas sus donaciones a través de la apl icación Givelify.com .  Para 
inscr ibirse y comenzar a dar electrónicamente siga los s iguientes pasos: 
 
 
 
 

Paso 1: Descargue la aplicación gratuita de donación móvil  de Givelify desde APP Store o Google Play.  
Paso 2: Siga las instrucciones para: registrarse, elegir la cantidad y las preferencias de pago: tarjetas        
   de crédito o débito. Vea este video que le puede ayudar/Here is a video that might also help:  

 
 

h3ps://www.youtube.com/watch?v=_VCbR3ZOBs0 
 
 
 

NOW you are ready:  TAP + GIVE + DONE / LISTO:  PRESIONAR + DAR + DONAR  

3rd SUNDAYOF EASTER ~ Not recognizing someone you haven’t seen for years is a common 
experience. It usually includes embarrassment, confusion of the mind, frustration, then finally, 
surprise and delight as we “re-cognize” that is, “know again” the person who for some reason, was 
not recognizable. Lack of recognition because of changes of the body, especially with aging, is one 
thing. Lack of recognizing of the inner person is much more difficult and this requires intimacy and 
sharing for recognition to occur. For these last two weeks in our liturgy we have had stories of “non

-recognition” turned to “recognition”. Each time, Jesus takes the disciples through the steps: “look at my hands and my 

feet”; “touch me and see”. He showed them recognizable features, He invited them to touch and experience Him as real, 
and He proved He wasn’t just a vision or a ghost – He ate food which ended up in His stomach and ‘not on the floor’. But this 
was more than a scene of simple recognition or ‘catching up’ with old friends. Jesus was acutely aware of and concerned with 
what was happening ‘inside’ the Disciple’s minds and hearts. He began again: “Peace be with you”. Then observing their 
startled shock and terror and confusion (they thought they were seeing a ghost), He asked them directly and simply: “why are 

you troubled, and why do questions arise in your hearts?”  Then, as He had done on other occasions, He explained how 
the Law of Moses and the Prophets and the Psalms had to be fulfilled in Him and this included His Death and Resurrection. 
Jesus is equally concerned with our recognition. Recognizing stories of Jesus and His Words is the easy part. Recognizing in 
our hearts His presence, His call, His love, His forgiveness, His invitations to grow, His promptings of our spirit – these are the 
‘many recognitions’ He seeks for us to experience every day -- ALL THE TIME! 

Father Perry Leiker, Pastor 

Quote of the Week:  
“Thousands of candles can be lighted from a single candle, and the life of the candle will not be shortened. Happiness 

never decreases by being shared”. —  Buddha  
 
 

TERCER DOMINGO DE PASCUA — El no reconocer a alguien que no han visto por mucho tiempo 
es una experiencia común. Por lo general, incluye vergüenza, confusión, frustración, y finalmente, la 
sorpresa y el deleite, al "re-conocer", es decir, "volver a conocer" a la persona que por alguna razón 
no recordábamos. La falta de reconocimiento debido a los cambios físicos, especialmente por el 
envejecimiento, es una cosa. La falta de reconocimiento de la persona interior es mucho más difícil, 
este requiere de la intimidad y del compartir para que este suceda. Estas últimas dos Semanas, 

hemos escuchado en nuestra Liturgia, historias del "no reconocer" que se convirtieron en el "reconocer". Jesús lleva a los 
Discípulos a través de los pasos: "Miren mis manos y mis pies"; “Tóquenme y convénzanse". Les mostró rasgos 
reconocibles, los invitó a tocarle y a experimentarlo como alguien real, y les demostró que no era sólo una visión o un fantasma - 
comió alimento que terminó en su estómago y 'no en el suelo’. Pero esto fue algo más que una escena de simple reconocimiento 
o de 'ponerse al día' con viejos amigos. Jesús estaba plenamente consciente y preocupado por lo que estaba sucediendo ‘dentro’ 
de la mente y del corazón de sus Discípulos. Comenzó de nuevo: "La paz esté con ustedes”. Entonces, al observar su asombro, 
terror y confusión (pensaron que estaban viendo un fantasma), les preguntó directa y simplemente: "¿por qué se espantan? Por 

qué surgen dudas en su interior?”. Entonces, como había hecho en otras ocasiones, explicó cómo la Ley de Moisés, en los 
Profetas y en los Salmos debían cumplirse en Él y esto incluiría su Muerte y su Resurrección. Jesús está igualmente preocupado 
con nuestro reconocimiento. El reconocer las historias de Jesús y Sus Palabras es la parte más fácil. El reconocer su presencia 
en nuestros corazones, su llamado, su amor, su perdón, su invitaciones para crecer, su aliento en nuestro espíritu - estos son los 
‘muchos reconocimientos’ que él desea que nosotros experimentemos todos lo días; todo el tiempo. 

Padre Perry Leiker, Párroco 

Cita de la Semana: 

"Miles de velas pueden ser encendidas con una sola, y la vida de la vela no se acorta. La Felicidad nunca 
disminuye por ser compartida. — Buddha 
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R E A D I N G S  F O R  N E X T  W E E K E N D  —  L E C T U R A S  P A R A  E L  P R Ó X I M O  D O M I N G O  
 

First Reading — There is no other name under heaven by which we are to be saved than the name of Jesus Christ the Nazarene 
(Acts 4:8-12). Psalm — The stone rejected by the builders has become the cornerstone (Psalm 118). Second Reading — See what 
love the Father has bestowed on us that we may be called the children of God (1 John 3:1-2). †Gospel — I am the good shepherd. A 
good shepherd lays down his life for the sheep (John 10:11-18). — Primera lectura — Sólo en Jesús encontrará el mundo la 
salvación (Hechos 4:8-12). Salmo — La piedra que desecharon los arquitectos, es ahora la piedra angular (Salmo 118 [117]). 
Segunda lectura — Nos hemos covertido en hijos de Dios por el amor que el Padre nos tiene (1 Juan 3:1-2). Evangelio — El Padre 
ama a Jesús, el Buen Pastor, que da la vida por sus ovejas (Juan 10:11-18). 
Color/Color Litúrgico — White/Blanco 
 

 
 

Visit our FACEBOOK page. Stay connected with the Word of God in the daily reflection from the Scriptures of the Day.     
https://www.facebook.com/stbla   Also check out usccb.org – the Bishop’s of the U.S. webpage with the readings for the Mass 
every day of the year. Also, check out our Archdiocesan website at:  https://lacatholics.org 

If someone is sick, please don’t wait until 
the last minute to call a Priest. Thank You.  
 
 

Si alguien está enfermo, por favor no 
espere hasta el último minuto para 
llamar a un Sacerdote. Gracias. 

ST. BERNARD SCHOOL  

ESCUELA SAN BERNARDO 
 

 

 
 

St. Bernard Catholic School is a 
Parish School for any and all 
members of our parish with a 
Dual Language Immersion 

Program. Our students learn to speak, write, read, think 
and pray in two languages. We are a Family-oriented 
Community and welcome children from Transitional 
Kindergarten through 8th grade. A Catholic Education 
is an Advantage for Life!  Financial assistance may be 
available for those who qualify.  
 
 
 
 

La Escuela San Bernardo es una Escuela Parroquial 
para todos sus miembros con un Programa de Imersión 
Bilingüe. Nuestros estudiantes aprenden a hablar, 
escribir, leer, pensar y orar en dos idiomas. Somos una 
Comunidad Orientada a la Familia para estudiantes de 
Kinder de Transición, al Octavo Grado. Existe ayuda 
financiera para aquellos que califiquen.  
 

www.stbernard-school.com 
Information/Información: (323)256-4989  

SUNDAY COLLECTION/COLECTA DOMINICAL 
 

 

 

 

THANKS FOR YOUR GENEROSITY!   

GRACIAS POR SU GENEROSIDAD!  
 

 

                                                                                                         4/7/24:  Envelope/Sobres:  $1,967 
                                         Plate/Efectivo:  $2,800 
                                                     TOTAL:  $4,767 

…..with a little dash of humor: 
 

“I choose a lazy person to do a hard 

job. A lazy person will find an easy 

way to do it”.  
 

 

Con una pizca de humor: . . . "Elijo a una persona perezosa 

para que haga un trabajo duro. Una persona perezosa 

encontrará una manera fácil de hacerlo".  — Bill Gates 

MISA DE SANACIÓN 
SPANISH HEALING MASS  

 
 
 

Viernes/Friday, 19 de Abril/April 19, 7:00PM   
Misa Oficiada por el Padre 

 Luis Fernando Mejía de la Parroquia de  
                  Holy Family in Glendale 

 04/15 9:00am — †Edgardo Agravante 
 04/16: 9:00am — †Sylvia Gallegos Maciel 
 04/17: 7:00pm — †Manny Paguio 
 04/18: 9:00am — †Judeluyn Gutierrez 
04/19: 9:00am — Vivian Boyle — Healing  
0420: 5:00pm — Josefina Ramirez — Birthday  
                               †Rica Perlas 
04/21: 8:00am — †Noah Domingo, †Peregrina Carreo, & †Manny Paguio 
             9:30am — †Ailleen Fukasawa  
           11:00am — †Humberto Bolaños  
          12:30pm — Edmundo Enciso Mora — Sanación 

The Healing Mass and Venera-
tion of St. Faustina’s Relic will be 
here TODAY,  Sunday, April 14, 
at 3:00p.m. 

RCIA — R I C A  
(Rite of Christian  

Initiation of Adults)  
 

 
 

Any ADULT  who has not 
been baptized, is invited to join the ‘RCIA — 

Journey Of Faith’ on Sundays at the 9:30a.m. 
Mass, followed by classroom instruction to 
prepare to receive their Sacraments of Initiation: 
Baptism, Confirmation and Eucharist.  
 
 
 
 
 

Los ‘ADULTOS ’  que no hayan sido bautizadas, 
pueden formar parte de ‘RICA —  Jornada de 

Fe’  todos los Domingos durante la Misa de las 
11:00a.m. seguida de instrucción para recibir los 
Sacramentos de Iniciación: Bautismo, Eucaristía 
y Conf irmación en el aula.  

 
 

For more Information please call 
Para más información favor de llamar al:  

 
 

(323) 256-6242 or, (323) 255-6142 — Ext. 107  
Mary Trujillo at: mtrujillo@stbernard-church.com  



04-14-24: 3rd Sunday of Easter / Tercer Domingo de Pascua  

                 Divine Mercy Mass / Misa de la Divina Misericordia: 3PM 

04-15-24: Taxes Due/Vencen los Impuestos 

04-16-24: Fr. Perry Vacation/Vacaciones del Padre Perry 

04-19-24: Healing Mass in Spanish/Misa de Sanación en Español: 7PM 

04-21-24: 4th Sunday of Easter/Cuarto Domingo de Pascua 

04-21-24: World Day of Prayer for Vocations 

                 Día Mundial de la Oración por las Vocaciones 

04-26-24: Fr. Perry Returns/Regreso del Padre Perry 

04-27-24: Holy Land Religious Gifts — Support Christians in the Holy Land 

                 Regalos Religiosos de Tierra Santa: Apoya a los Cristianos en Tierra Santa 

04-28-24: Holy Land Religious Gifts — Support Christians in the Holy Land 

                   Regalos Religiosos de Tierra Santa: Apoya a los Cristianos en Tierra Santa 

04-28-24: Rehearsal In Church for Adults to be Confirmed on 05-04 

                 Práctica en la Iglesia para Adultos que serán Confirmados el 4 de Mayo 

PRIESTHOOD AND 
RELIGIOUS LIFE  

 

SACERDOCIO Y  
VIDA RELIGIOSA 

 
 
 

Next Sunday we will 
celebrate World Day of Prayer for Vocations, 
and . . . .   did you know that we have valuable 
information regarding Vocat ions on our Par ish 
Website? Go to: ht tp: //s tbernard-
parish.com then c l ick on Sacraments  and scrol l 
down to Holy Orders  and Vocations. There, 
you wil l  f ind information on Priests, Sisters,  
Brothers, Monks, Third Order…  ALSO…  visit: 
ht tp:/ /www.lavocat ions.org/contact-us.html for  
even more information from the Archdiocese. 
AND…. cal l me; Fr.  Perry,  if  you have any 
quest ions or are trying to discern your vocat ion. 
Your Journey Through Life!  
 

El próximo Domingo celebraremos la 
Jornada Mundial de Oración por las 
Vocaciones,  y .  .  .  ¿Sabía usted que tenemos 
información valiosa con respecto a las 
Vocaciones en el Sit io W eb de nuestra 
Parroquia. Vis i te: http:/ /stbernard-parish.com  
después, pause en: Sacramentos  y baje hasta 
Órdenes Sagradas y Vocaciones .  Al l í  podrá 
encontrar información sobre Sacerdotes,  
Hermanas ,  Hermanos, Monjes, Tercer Orden. 
Para más información de la Arquidiócesis vis ite:  
http:/ /www.lavocations.org/contact-us.html .  
Y…. s i t ienes alguna pregunta o s i estás 
tratando de discernir  tu vocación, por favor 
l lama al Padre Perry.  

FOOD SALE TODAY /VENTA DE COMIDA 
 

Today’s food sale is served by Grupo  de 
Oración across the street. Please support 
our Parish Groups!  
 
 

Venta de comida esta mañana preparada por el Grupo de 
Oración al cruzar la calle. Por favor apoye a nuestros 
Grupos Parroquiales! 

MINISTERIO KAIRÓS KAI METANÓIA  

DE LA IGLESIA SAN BERNARDO 

Les invita a par;cipar de su 

ASAMBLEA — LUNES: 7:00PM—9:30PM 

MARTES: 7:00PM—9:00PM 

CATHOLIC ENGAGED ENCOUNTER 
C a t h o l i c  E n g a g e d  E n c o u n t e r  i s  d e s i g n e d  
f o r  t h o s e  w h o  a r e  p r e p a r i n g  f o r  M a r r i a g e  
i n  t h e  C a t h o l i c  C h u r c h .  I t  f u l f i l l s  t h e  m ar -
r i a g e  p r e p a r a t i o n  r e q u i r e m e n t s  o f  t h e  
A r c h d i o c e s e  o f  L o s  A n g e l e s .  P l e a s e  p l a n  
n i n e  m o n t h s  a h e a d .  I t  s h o u l d  b e  c o m p l e t e d  
s i x  m o n t h s  p r i o r  t o  yo u r  we d d i n g .  R e g i s t r a -
t i o n  f o r m s :  w w w . C E E o f L A . o r g .  F o r  g e n e r a l  
i n f o r m a t i o n  p l e a s e  c a l l  ( 8 0 5 ) 5 2 9 - 0 2 4 5  
 
 
 
 

ENCUENTRO PARA NOVIOS CATLICOS 
 
 
 

El Encuentro de Comprometidos Católicos está 
diseñado para aquellos que se están preparando 
para el Matrimonio en la Iglesia Católica. Cum-
ple con los requisitos de Preparación Matrimonial 
de la Arquidiócesis de Los Ángeles. Por favor, 
planif ique con nueve meses de anticipación. Debe 

completarse seis meses antes de su boda. Formularios 

de inscripción: www.CEEofLA.org. Para obtener infor-

mación general, llame al (805) 529-0245.  

DID YOU KNOW ? — The Archdiocese continues helping 
survivors of sexual abuse and their families. 
During National Child Abuse Prevention Month, and on behalf 
of Archbishop José H. Gomez, we affirm our continued 
commitment to report allegations of sexual misconduct to law 
enforcement, support victim-survivors in their healing journey, 
and protect children and the vulnerable. The Archdiocese created 
a website, https://lacatholics.org/protect/ that serves as a 
comprehensive tool containing resources, programs and services 
for protecting children and reporting abuse.  

 
 
  

SABÍA USTED? — La Arquidiócesis sigue ayudando a 
sobrevivientes de abuso sexual y a sus familias. 
Durante el Mes Nacional de Prevención del Abuso Infantil, y en 
nombre del Arzobispo José H. Gomez, afirmamos nuestro 
compromiso continuo de denunciar acusaciones de conducta 
sexual inapropiada a las autoridades policiales, apoyar a las 
víctimas-sobrevivientes en su camino de sanación y proteger a 
los niños y a los vulnerables. La Arquidiócesis creó un sitio 
web,, https://lacatholics.org/protect/, que sirve como una 
herramienta integral que contiene recursos, programas y 
servicios para proteger a los niños y denunciar abusos.  

 
If you, or someone you know, is a victim of sexual misconduct 
by someone affiliated with our Church, please contact law 
enforcement and the Archdiocese’s Victims Assistance 
Coordinator at(213) 637-7650 or visit: /  Si usted, o alguien que 
conoce, es víctima de conducta sexual inapropiada por parte de 
alguien afiliado a nuestra Iglesia, comuníquese con las 
autoridades policiales y con la Coordinación de Asistencia a las 
Víctimas de la Arquidiócesis al (213) 637-7650 o visite https://
lacatholics.org/reporting-child-abuse/ para ayuda y apoyo. 


